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szerdán és szombaton.
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Árpád —  Szent István.
A képviselőház október G-iki ülésének 

horvát vitájában H e l f y  Ignácz a horvá- 
tok magyar gyűlöletéről szólva, az elször- 
nyedés hangján említette fél, hogy „az el
vadult szenvedélyek odáig mentek, hogy 
nem átallották meggyalázni az egyház azon 
szentjét, a magyar királyok elsejét, ki a 
birodalmat alapította, melynek Horvátor- j 
szág kiegészítő részét képezi."

Erre T h a 1 y  Kálmán közbeszólt: 
„ Á r p á d  a l a p í t o t t a ,  n e m  s z e n t  
I s t v á n ! "  Ha e közbeszól ás mástól szár- i 
mázott volna, nem ütödnénk meg rajta any- 
nyira, mint midőn Thaly Kálmántól kell 
azt hallanunk, egy T h a 1 y  t ó 1, ki érde
meinek készletét túlnyomó részben a törté
nettudós czimén bírja.

Hát már annyira megy az elfogultság, 
hogy képes még a tudományok békés hajlé
kán is erőszakot tenni, s ott igazságokat 
valótlanságokkal kicserélni ? Vagy olyan 
Csáky szalmája az a magyar történelem, 
hogy ott bárki is kénye-kedve szerint tehet, 
vehet, átalakíthat azt amit akar, ahogy 
épen egyéni ízlésének megtelel ?

Mi úgy tudjuk, hogy a magyar biro
dalom nem egy időben s nem is egy ember 
által alapittatott. S ha mégis sokféle okok

ból jól esik hazánk megalapítását egy em
ber nevéhez és emlékezetéhez kötni, s érez
zük, hogy ezt esak olyan emberrel tehetjük, 
ki a körül leginkább érdemesült, úgy ez 
nem lehet senki más, mint István, első ma
gyar király.

Mi volt a magyar Árpád idejében? 
Egy különböző alkotó elemekből esak imént 
összeáll ott népkeverék, melynek egyes ré
szei igen, de a nemzetegész, mint ilyen, 
múlttal még nem b irt; az akkori jelen idő
ben még nemzetté fejlődésének folyamatát 
be nem fejezte, sem egy állandóságot igérö 
politikai alkotásra az ebifeltételeket nem 
birta, s volt egy darab Ázsia Európának 
kellő közepén. Árpádnak örök érdeme, hogy 
benne az addig még egyesülve nem volt 
nemek méltó tömörülési pontot találtak, s 
ő, mint a szövetkezők vezére megszerezte a 
hazai földet, de mondható-e, kérdjük, ezál
tal Magyarország megalapitottnak ? Nem, 
mert mindez egy jövendőbeli államnak csak 
nyers anyaga volt, melyre még egy szer
vezkedésnek hosszú és kinos feladata várt, 
feladat, melyet a honfoglalásnál nehezebb
nek és jelentékenyebbnek kell mondanunk, 
mert sok olyan nép nem volt azt képes 
megoldani, mely a honfoglalás első felada
tát csak úgy megoldta, mint a magyar.

A szt. István alatti magyar nagyban

különbözik az Árpád magyarjától. Maguk 
azon besenyők, kunok, kazárok és más török 
elemek, melyek a magyarhoz csatlakoztak, 
csak a 11. században olvadtak be a magyar 
népbe, az elfoglalt hazai földön talált s job
bára szláv népek pedig Árpád idejében még 
meg se kezdhették azon behatást ez ázsiai 
fajra, mely kevéssé feltűnően, de annál in- 
tensivebben működött, mint azt a mpgyar 
nyelv bizonyítja, mely a magyar családi élet 
legbensöbb összeköttetéseit, a társadalmi és 
állami létnek majdnem minden fokozatát az 
állam fejétől a szolgáig, a királytól az 
udvarnokig szláv szavakkal jelöli. E z e n  
finn- ugor- török- tatár- germán és szláv k e- 
v é r é k n e k ,  m e l y  államilag, társadalmi
lag és nyelvileg egy homogén testté e g y e 
s ü l v e  k é p e z i  a m a g y a r  n e m z e  
t é t ,  csak első fele volt még Árpád idejé
ben, s ez is a mai turkomannok és kirgizek
hez hasonló nomád életmódot folytatott. 
A zsákmányló kóbor lovagoknak elébb fél
nomádokká. s aztán földművelőkké kellett 
átváltozniok, s felvenni a nyűgöt európai 
kultúrát. Hogy ez nem állott be azonnal a 
honfoglalás után, az bizonyos, és hogy Ár
pád akotása nem lett volna elegendő arra, 
hogy mindezeket véghez vive, a magyar ál
lam jövendőjét biztosítsa, az még bizonyo
sabb. Árpád után Z s o l t  és T a k s o n y

A  „P é cs” tárczája.

Kakuk jóslat.
Z ö ld  az «rdö lombos árnya,
T avasz i szél lom hán já r ja ;
A k a ku k  is i t t  van régen,
S k é rd ik  egyro : jó s o lj nékem ! —  
Jósol is az flin e k -fá na k ,
Szép legénynek, szép le á n y n a k ;
M a jd  öröm re, m a jd  meg búra  —
—  S okat ne adj ka ku ksz ó ra !

P a tak  mentén, pa tak p a rtjá n , 
Magánosán já r  egy k is  lá ny  ;
Bús a szive, bús az arcza —
Szól a ka k u k , fé lve  ha llja .
Szó l a k a k u k  ka ku k , ka ku k  !
Vége sincsen, a n n y it l ia z u d ;
Hosszú é letet jó so l n é k i :
S a leányka  tovább  k é rd i:

Hosszú é le t á ll e lő tte m ,
Jó ka ku k , hát a z t mond nékem ; 
M edd ig  lészek p á rta  a la t t?  —
E gyet szól az és e lh a l lg a t ............
—  Csak egy é v ig ! Csak egy é v ig ! —  
S kö ké n y  szemén könycsep fé n y lik , 
S ze líd  a n z á u  ö röm  p ír ja  :
S z ive  te rhé t a lig  b ír ja  . . . . •

Napok m ú lnak , napok jönek, 
Vége m ár ogv esztendőnek.
V á r a lá n y k a , m ind  csak v á rja  : 
Lész-e n ék i é le tpá rja?  —
R uhá ja  kész a násznapra:
Maga hímző, maga va rrta ,
S szép rem ények közepette 
K ó n y h a rm a tta l üntüzgotte.

Végre, m it o ly  vá rva  vára, 
M egérkezett va lahára.
B ú ja  megszűnt s a képére 
Nem szá ll öröm  derűs fénye. 
M egérkezett a nagy násznap,
S eljegyezte  a halá lnak, 
E ljegyez te  a végóra : —
Sohat ne h a jts  ka ku ksz ó ra ! —

A nazarenusuk Baranyában.
„A mit mondtam megmondtam, a mit 

irtain megírtam,“ — dietum faetura — kend- 
tek elmehetnek!

Ily szavakkal kellett a minap hozzám 
betolakodó néhány nazarenus főkolompost 
házamból kiutasítani.

Csodálatos bogarai ezek a jó  Istennek ! 
Hát valahogy megtudták, hogy én tanul
mányom tárgyaivá tettem őket, egyenként 
és összevéve, és hogy én majd adandó alka
lommal — a mint ők moilták — az újságíró 
urakkal is meg fogom ismertetni az ö ke

gyességet színlelő mindennapi, nevetséges, 
sőt boszantó miskulantiáikat: eleintén kérve- 
kértek, hogy tegyek le szándokomról és ne 
állítsam őket pellengérre, majd, hogy egy 
kis nyomatékot adjanak beszédeknek, eltá
vozásokkor fenyegetőztek is, hogy igy meg 
úgy lesz, ha esak egy toll-vonást is meré
szelek tenni ö róluk.

Deniijue is szavamat megfogadták és 
elmentek. Hogy hova? azt ők tudhatták 
legjobban, én esak sejtém. Mert néhány 
perczezel ezen jelenet után, utam a „naza
renus gyiilde" mellett vezetett el, a hol 
bezzeg volt alkalmam épületesebbnél-épüle- 
tesebb dolgokat hallani. Többek között az 
öreg templom atya igy szó lt: „ez merény
let a szentek egyesülete ellen; ezt meg kell 
torolni, ezt abban hagynunk nem lehet.u 
Természetes azután az, hogy nem nagy fej
törésembe került mindjárt kitalálnom : váj
jon miről tanácskozhatnak ez ártatlan, ke
gyes és hivő szentek (?) Igyekeztem is rög
tön kereket oldani, nehogy valamelyik kan
difüles nazarenus engem észrevegyen s kény
telen legyek Mahumed futását produkálni.

Istennek legyen hála: ép bőrrel kerül
tem haza! No! gondolám, tovább nem lia- 
lasztgatom szándékom kivitelét; felcsapok 
fotográfusnak s le fotografálom a nazare- 
nns atyafiakat oly élethűen a mint csak le
het, hogy aki még soha nem látott is naza- 
renust, — e képről lehetetlen fel nem is
mernie.



nevét alig olvassuk a történet lapjain, 
P h a 1 i s nak vagy V á 1 nak pedig létezését 
se tudnék, ha Konstantinos egy oda vetett 
megiegyzésében, csak úgy mellesleg meg 
nem emlitené. G é z a  ujitó volt, de nem al
kotó szellem, az ő idejében egy száz esz
tendei élet után már beállt Magyarországra 
a lét vagy nem lét krízise. És épen abban 
áll Istvánnak egyik legfőbb érdeme és di
csősége, hogy tisztán felismerve kora köve
telményeit, hazafi kézzel és hazafi lélekkel 
vezette keresztül egy olyan reformon s oly 
eredménynyel nemzetét, mely példátlan a 
világtörténelemben. Mert a magyart kivéve, 
nem volt soha nép, mely kisebbsége daczára 
egy számra nézve őt messze felül múló 
ellent nem csak magának alávetett, hanem 
az idegen műveltség veszedelmes ostromát 
kitartva, e müvetséget elfogadta, s m i n d  
e m e l l e t t  n e m z e t i  i n d i v i d u a l i 
t á s á t  s é r t e  t é t l e n ü l  m e g t a r t o t t a  
v o l na .  A  magyar nép pedig nem csak ezt 
a semmi más nép által meg nem oldott fel
adatot vitte végbe, hanem eközben, e z z e l  
e g y i d e j ű l e g  egy politikai testté egye
sítette a Tátrától Száváig, Havaselvétől 
Morváig elterülő néptöredékeket, mi sem a 
rómaiaknak, sem Nagy Károlynak nem si
került. A  p o l i t i k a i  k r i s t á l y o s í t á s  
e m ü v e  c s a k  S z e n t  I s t v á n  e r ő s  
k e z e i  k ö z t  j ö t t  l é t r e .  Jól tudjuk mi, 
hogy „ S z e n t  I s t v á n  a l k o t m á n y a "  
nem egy napon született, s a m a g a  e g é 
s z é b e n  nem is Szent István müve. A z ő 
müve csak egyes eszméknek és intézmények
nek átültetéséből állott, melyeket a nemzeti 
élet, mint fa a beoltott szemet, csak később 
fejlesztett ki és tett valóban gyümölcsö
zőkké, de a reformatori conceptió Szent 
Istváné, s neki tulajdonította alkotmányát 
a nemzet, midőn az arany bulla kiadatását 
kérve, megnyerte II. Endrétől „a szent ki
rály által megalapított szabadságot." Szent 
István intézkedései gyanánt határozottan 
csak négyet vagyunk képesek kimutatni : 
ő  adta meg a magyar monarchiának külső,

Szombaton 1883.
I keresztény frank formáját. Szervezte a ki- 
j rályi birtokokat a vármegyékben. Biztosí

totta az ingatlan birtokon a magán tulaj
dont, (ez volt az archimedesi pont, mely a 
magyar nomád világot sarkaiból kiemelve, 
földmi velővé tette.) Felszabadította a rab
szolgaságot.

De ez a négy intézkedés kiindulási 
pontjaivá vált az intézmények egész lánczo- 
latának, melyek az alkotmányos magyar ki
rályságot létre hozták. Nagy rész jutott e 
munkából a későbbi királyoknak, legnagyobb 
magának a magyar nemzetnek, mely az ál
lamalkotás képességét, s az állam fentartás 
hatalmát oly kiváló mértékben bírta. Ennek, 
s intéző vezérférfiai közül leginkább Szt. 
Istvánnak tulajdoníthatja a magyar, hogy 
idegen eredete dacára Európában meghono
sodhatott, sőt e földrésznek fontos szolgála
tokat tett és arra van hivatva, hogy földré
szünk keleti oldalán elmaradhatlan átalaku
lások közben még fontosabb szolgálatokat 
tegyen.

Árpádja volt hunnak, avarnak, bolgár
nak, longobárdnak, gótnak, gepidának, de 
Szt. István csak egy volt, s azt a magyar
nak adta a gondviselés.

Áldjuk s ne kisebbítsük az ö emlé
kezetét.

_________ ___________ „P É C S."______________

Országgyűlés.
Befejeztetett tehát a horvát ügy is, 

még pedig úgy, a hogy azt a kormányéi - 
! nőkkel az élén a liberális párt elintézni ki- ( 
| vánta. H2 szavazattöbbséggel Tisza Kálmán 

határozati javaslata fogadtatott el. JS7kép | 
í viselő mellette, 105 ellene szavazott, 152 | 
j távol volt, az elnök nem szavazott.

Mielőtt azonban ezen eredmény elére- 
| tett volna, a honatyák erős küzdelmet viv- 
! tak, melyben különösen a szélső baloldal 
j bő és hangos szavú szónokai és beszélői 

vettek részt; — szükséges lévén szerintük 
ismét Tisza Kálmán ellenében a haza ügyét ] 
megmenteni. I)e hiába, ezúttal sem sikerült, 

j mert az a Tisza Kálmán átkozott positió* j

val biró ember, valahányszor megméri polit. 
fegyvereit az ellenzékkel, nem csak nem 
kerül ki meggyengitve, de határozottan meg- 
erősbödve a küzdelemből. Sőt azon csapás 
érte ezúttal a szélsőbalt, hogy két, még pe
dig kiváló tagja, Irányi és Füzeséry 
a kormány mellett foglalt állást. A mérsé
kelt ellenzék is megszónokoltatta három 
fejből álló káptalanját— Apponyi, Szilágyi 
és Pulszky a nagyobb viták köréből elma
radhatlan trias, nagy hévvel, sok tudo
mánynyal szónokolt, — de fonák állásból tá
madva, a legfényesebb dialektica sem ered
ményezhetett meggyőző hatást.

Irányi beszédét, mely ellenzéki volta 
daczára lényegileg a kormány álláspontját 
védelmezi és Tisza Kálmán második beszé
dét, mely sok tekintetben fontosabb részlete
ket tartalmaz mint az első, másrészt ellene 
és politikája ellen intézett támadásokra 
nézve, megdönthetien elvű választ foglal 
magában, főbb pontjaikban itt közöljük :

Irányi D. A miniszterelnök ur hatá
rozati javaslatában két dolgot kíván, az 
első pontban azt, hogy a kormánynak Hor
vátországban követett eljárását a ház he
lyeselje, — a második pont pedig bizonyos 
megoldási módot foglal magában a czimer 
kérdésére nézve. Hogy — miután a kor
mány eljárását hibáztattam —  vagyis a 
kormány eljárásának első pontját nem he
lyeselhetem, az magától értetődik, a mi pe
dig a második pontot illeti, arra nézve be
szédem további folyamán mondom el véle
ményemet.

Helfy t. barátom határozati javaslata 
három pontot foglal magában. A z első pont
ban a kormány eljárását, melyet a zavar
gások következtében szükségessé vált akczió 
körül követett, törvénytelennek nyilvánítja 
és roszaltatni kiváltja. Hogy e részben t. 
barátommal teljesen egyetértek, az az elő
adottakból már következik. A  második pont 
szerint t. képviselőtársam és barátom, mi
után — úgymond — a Magyarország és 
Horvát Sziavonországok közt törvényesen 
fennálló államegység okvetlenül követeli, 
hogy az a közös jelvényeken is ki legyen 
fejezve, azt kívánja, hogy a kormány Hor
vátország területén a közös állami épülete
ken a magyar korona jelvényeit a magyar 
és horvát felirattal fiiggeszsze ki. En t. ház 
őszintén megvallom, hogy az állami egység 
kifejezésére nem tartom okvetlenül szüksé
gesnek a felírásokat. Kifejezi, jelenti az ál-

Október 13-án.

Szent Kleofás! minő szerencse! Nem is 
kell messze fáradnom, hogy nazarenust fog
jak, kit camera obseusám elé állítva híven 
lemásitsak! Hiszen itt jön egy egész sereg. 
Ismerem mind, egytől-egyig . . . s épen fe
lém tartanak!

T yííli!! vájjon mit akarnak ezek ve
lem? Mit tegyek, mihez fogjak? Szökjem? 
Már késő, meglátnak! J a j! már szinte érez
tem hátamon, fejemen a nazarenus kegyes
ség nem épen kívánatos simogatásait.

Heuréka! Megtaláltam! Az épen ke- 
zem-iigyénél levő kréta darabot fülön ra
gadva, óriási betűkkel e pár szót Írtam aj
tómra : „Nincs itthon senki"! Ezután nagy 
sebtében bezártam ajtómat, ablakomat s 
szinte megdicsérve magamat ez ügyes hadi
tervért, szép csendesen — a mint illett is — 
ablakom zugába húzódva, honnan a leg
szebben szemlélhettem mindent, nagy bátran 
kiáltám, vagyis inkább szepegém: „no jer- 
tek m ost"!

No ugyan felsültem, szinte szégyen
lem megvallani. . . .  De hát mi tűrés-taga
dás, már megtörtént biz ’a, s nem igen van 
mit szépíteni rajta. Az egész egy kis ár
tatlan tévedés! . . .

Későn vettem észre ugyanis, hogy a 
felém közelitő hivő sereg: temetőbe vonuló 
halotti gyászkiséret.

Megkönnyebbültem.
Nosza legott tollhoz kaptam, s egy 

kettő, három . . . .  kész lett a nazarenus

temetés fotográfiája, a mit ezennel, habár 
nem is épen a maga helyén —  vélek bemu
tatni a t. olvasó közönségnek.

Ne tessék megijedni bájos olvasónőm, 
attól a bozontos szakáiu, kuszáit bajuszu s 
vihar fésülte hajú öreg embertől, a ki ott 
a halotti menet élén, oly félénk s remegő 
tekintetekkel ballag, mert az igen jóra való 
halász mester ember. Nem bánt ő senkit 
pem; mindenkihez igen jó, csak magát nem 
szereti, csak enmagához mostoha. Nem tu
dom azért-e ilyen visszataszító az egész 
arezvonása, mert „Püspök," vagy csak azért, 
mert nála ez igy divat? Elég az hozzá, 
hogy ö püspök, még pedig hivatalára nézve 
az, s azután, kinek mi köze hozzá?

Igaz ugyan másfelől az is, hogy szur- 
tos, csurgóra álló kalapja, — mit még ak
kor sem tesz le fejéről, ha az ö hivatalos 
helyiségében (dunaparti halász kunyhó) jó 
ízűen alszik, — no meg aztán az a fót há
tán fótot czepelő kis mandlija s az 1 . . .  i 
vásáron nem régen vett vett ujdonat uj 
bocskora s szapulót rég látott szeny-teli 1 
alsó ruhája, nem épen vallanak díszes állá
sára. Ez azonban öt világért sem infestálja 
püspöki méltóságában, mert tudja, hogy ha 
az Ur Jézusnak, kinek pedig ö hű követőié, 
az irás szavaival élve, nem volt hova fejét 
lehajtania s a kinek ruhája sem aranyból, 
sem esiistböl való nem volt: úgy ő nekie 
sem szabad különbet hordoznia, sem párná
kon aludnia; sőt azt is főben járó bűnnek

tartja, ha a szúnyogok elől kunyhójában 
kénytelen az éjszakát tölteni s elszakadt 
bocskorát ujjal felcserélni.

Azután azt sem lehet tőle megtagadni, 
hogy ő nem éjien bolond ember, mert ka
in pja alatt nem épen kis quantumban csü- 
esiilget az Istenadta természetes ész, úgy 
hogy a templom atya, a ki nyomban utána 
ballag szinte irigykedik reá.

A szentirást jórészt könyvnélkül tudja. 
S ha illetékes papja vagy tanítója kéretik 
tőle a lukmát s egyéb egyházi tartozást, ö 
csakhamar kész a szentirásból vett felelet
tel : nektek nem jár semmi sem, mert meg 
van írva : „ingyen vettétek, ingyen adjátok." 
(Máté (5V. 10. r. 8. v.) S igy tovább. Sok
szor meg ha jó kedve van, (mert néha ő is 
megfeledkezik jmsj>öki méltóságáról s oly
kor jól lel önt a garatra) olyan predikatió- 
kat csavarint, hogy a templomatyának is 
böesülétére válnék, a ki j>edig közbe legyen 
mondva, mesterségén* nézve takács és a 
mint mondja „B oskolát is végzett." Hej ! 
pedig de szeretne püspök lenni. Majd eleped 
az irigység miatt! Pedig meg van ám Írva 
az is, hogy az irigy a mennyet örökségül 
nem veheti (Gál. 5 r. 21 v.)

Tessék csak jól szemügyre venni e 
temjdomatyát, mily gyilkos szemekkel nézi 
a mint az öreg püspök előtte botorkál. 
Most is azon töri a fejét, hogy kellene az 
öreget sarkából kiemelni ?

A  mint hallom : terve sikerül is, mert
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lamegységet a czimer magában, a négy 
folyó, a 3 halom a kereszttel, azt. István 
koronája által födve. S épen azért, s te
kintve egyrészt a Dráván túl uralkodó in
gerült hangulatot, tekintve másrészt a ki
békülés, az egyetértés fontosságát, nem tar
tanám tanácsosnak a magyar feliratok erő- 
szakolását.

Nem állítom t‘ ház, hogy a magyar 
feliratok a kiegyezési törvénybe ütköznének. 
De miután ugyanazon törvényben a felira
tokról említés nincs, miután másfelül a ki
egyezési törvény gondolom 57. §.a értelmé
ben Horvát-Szlavonország egyes területén 
a közös állami közegek hivatalos nyelve a 
horvát és miután végre 1808 óta egészen a 
legújabb időkig követett gyakorlat magyar 
feliratokat nem ismert, nem tehetek róla, 
de a horvat felfogást nem tartom egészen 
törvényellenesnek. Épen azért azt látjuk, 
hogy úgy szólván az egész horvát nemzet 
és annak képviselői a magyar feliratok el
távolítását kívánják. Ily körülmények közt 
azt követelni, hogy a kormány mindamel
lett magyar és horvát feliratú czimereket 
fi'ggeszszen ki országszerte mindenütt, alig 
lenne megegyeztethető az eszelyességgel. 
Mert meg vagyok győződve, fájdalom, meg 
vagyok győződve, hogy ezt csak erőhata
lommal lehetne kivívni s csak erőhatalom 
mai fentartani, a mi Horvátországban az 
alkotmányos állapot helyreállítását sok időre 
lehetetlenné tenné, mert tudjuk, hogy ily 
viszonyok közt a horvátországi képviselők 
nem lennének hajlandók elfoglalni helyüket 
sem itt, sem a zágrábi országgyűlésen.

Erdemes-e vájjon, azt kérdem, minden 
eltogulatlan hazafitól, érdemes-e vájjon azért 
hogy Horvátországban a közös államépiile- 
teken magyar feliratok is legyenek ily több 
mint valószínű eshetőségnek tenni ki úgy 
Magyar- mint Horvátországot ? Érdemes-e 
ilyen ok miatt, a fájdajom. létező ingerült
séget még fokozni V Érdemes e különösen 
akkor, midőn nem tudhatja, nem láthatja 
előre senki, nem szakad-e ránk ina-holnap 
az a nagy válság, melyben nem feliratokért, 
hanem alkotmányunk, nemzetiségünk, állami 
életünkért fogunk élethalál harezot vívni, 
melyben a haza minden fiának közreműkö
dése becses leend, soknak távolmaradása, 
ellenséges indulata ellenben vesztünket 
okozná. Gondoljunk vissza 1848— 1849-re.

Azt állítják némelyek, hogy ezen el
lenséges indulattal úgy is, amúgy is szá

mot kell vetni. — Nem gondolom t. ház, 
hogy ezen sötét sejtelemnek mindenesetre 
valósulnia kelljen; de ha vannak, a kik 
ezen aggodalomtól gyötörtetnek, azt hiszem, 
hogy épen azoknak kellene rajta lenniük, 
hogy elháiittassék minden, a mi a horvá- 
tohnak panaszra alapos okot nyújthat és 
kerültessék minden, a mi a létező izgatott
ságot még növelni képes. Ez által nem 
gyengeséget árulunk el, hanem igazságsze- 
retetet tanúsítunk. Az igazságszeretet pedig 
az erősnek tulajdona és ha lehet kudarcz- 
ról szó, az nem Magyarországot, nem az 
országgyűlést érné, hanem azokat, kik a 
magyar országgyűlés hire, tudta nélkül, saját 
felelősségükre cselekedtek. (Igaz!) —  De ha 
várakozásunk ellenére azt tapasztalnék, 
hogy a horvátok elismerés helyett gyűlölet
tel fizetnek, hogy a számukra biztosított 
jogokat fegyverül használják ellenünk, váj
jon azért, hogy most igazságosak voltunk 
nem lehetünk-e azután szigorúak ? s vájjon 
nem annál jogosabb lesz-e a szigor, minél 
önkénytessebb és teljesebb volt a jó  indulat. 
(Igaz! ü gy  van! jobb felől.) Jól tudom, 
hogy lesznek ezután is, a kik nem fogják 
beérni az 1868-iki egyezményben biztosított 
jogokkal; a kik azon alaptörvénynek ketté 
szakitását óhajtják, de én azt hiszem, hogy 
a horvát nemzet többsége, az értelmiség és 
a birtokos osztálynak szine-java többre 
fogja becsülni az 1868-iki törvényben biz
tosított becses jogokat, sem bogy oly aspi- 
rácziókat, oly törekvéseket támogasson, a 
melyek, ha sikerülnének is —  reményiem 
nem fognak sikerülni —  Horvátország al
kotmányára és nemzeti fejlődésére végzete
sekké válhatnának.

Az imént mondottak után Ítélve, szük
séges t. ház kijelentenem, hogy nem oszto
zom t. barátomnak azon nézetében, misze
rint —  mint azt indítványának harmadik 
pontjában kifejti, — az 1868 iki egyezmény 
revízió alá vétessék. — Ellenkezőleg én 
ezen törvénynek sértetlen fentartását kíván
nám, mind a két részről. Jól tudom, hogy 
vannak ezen alaptörvény ellen kifogásaink, 
mindamellett, nem mintha azt jónak és ki
fogástalannak tartanám, óhajtom annak 
fentartását, jól tudván, hogy a revízió azon 
ezélt. a melyet t. barátom maga elé tűzött, 
nem előmozdítani, hanem hátravetni fogná, 
a mennyiben a horvátok, ha a revízióba bele
egyeznék, azt nem arra használnák, hogy a 
maguk engedékenységét tanúsítsák, hanem

_______________ „P  É C S."__________________

az öreg sokszor megfeledkezik magáról, 
íg y  : bort iszik, pipázik, dalol, sőt, ha jó 
kedve kerekedik, kedves hites társát, —  a 
kit már ez előtt egy évvel mint „sérültet" 
kiakolbolitottak derékon csípi s úgy raeg- 
aprózza, hogy azt látva szerte futnak na- 
zarenus társai. S a mint most legutóbb 
hallottam az öreget már a „szamárpadba 
be is ültették" a mint a rósz nyelvek be
szélik csak azért a csekélységért, mert fiát, 
ki már a 6-ik gyermeknek lesz ma holnap 
édes apja, emez atyai szavakkal dorgálá 
meg : „Fiam ! talán már sok is az Isten ál
dásából." Megjegyzem, hogy a nazarenusok 
a gyermektelenségnek ellenségei. S mig a 
bevett más felekezetbeliek — kivévén a 
zsidót — mondhatnám vad szenvedélylyel 
gátolják szaporodásukat s a legtöbb család
nak egy (egyke!) vagy egyetlen egy gyer
mekük sincs ; addig nincs nazarenus család 
hol 4— 5 —6 gyermek ne lenne, holott mig 
a bevett felekezet valamelyihéhez tartoztak 
a „proeuratio abortus" iszonyatos bűnében 
ök is ép úgy bent leledztek mint most, a még 
nem nazarenusok.

De most veszem észre, hogy én nem 
is ezt akartam mondani, hanem igenis azt, 
hogy temetéseknél a püspök szokott elöl- 
monni feltett kalappal mint a többiek is. 
Szertartásuk a következő.

A  halottat megmossák a hozzá leg
közelebb álló élő kollegái, ha férfi v o lt : a 
férfiak, ha nő : hát a nők. Ezután rá adják 
azt a ruhát a melyben épen meghal s ko

porsóba fektetik, mely áll négy szál gya- 
lulatlan s testetlen deszkából. Ezt azonnal 
lezárják s többé föl sem nyitják.

Ennek végeztével a templomszolgát 
elküldik a bíróhoz, vagy épen a jegyzőhöz 
jelentés tétel végett.

Ezek. a nélkül, hogy a halottat az 
arra rendeltetett halott kémmel megvizs
gáltatnák — kitűzik a temetés idejét. Mely 
időben, de rendszerint kora reggel vagy 
este alkonyat táj bán összegyűlnek az isme
rősök, atyafiak az addig magára hagyott 
koporsó köré, mint a nők vagy férfiak, 
„barátok" vagy „barátnők „atyafiak vagy 
„nénik", itt is „erősek" vagy „gyengék", 
már attól függ milyen nemű és osztályú 
volt a megboldogult —  vállaikra emelik 
és feltűnő suttogás között sietve, de szün
telenül hol jobbra, hol balra tekintgetve 
megindul a menet a temető felé.

Se ének, se ima, de egyetlen hangot 
nem lehet hallani az egész temetés alatt. 
Sírni meg épenséggel nem szabad senki
nek elköltözött kedvese felett, hivatkozva 
az irás eme szavaira : „Ne sirassátok a ha
lottat", (Jerem. 22 r. 10. v.) de meg más 
felöl ez által mintegy sajnálkozását fejezné 
ki az illető e felett, hogy a megboldogult 
a mennybe költözött. Ez pedig bűn és pedig 
oly bűn lenne, mely egyenesen a „kiakol- 
bolitást" vonná maga után.

Inkább örülnek mint sírnak halottaik 
felett, mert az irás szavait itt is, mint 
egyebekben, a maguk szigorú merevségök-

ellenkezőleg a Magyar- és Horvátország közt 
törvényesen létező kapcsolatnak tágítására. 
IJgy, hogy a tárgyalások a helyett, hogy a 
békét, egyetértést mozdítanák elő, csak 
újabb idegenkedést szülnének, és az űrt, a 
mely köztünk létezik, még jobban tágítanák. 
Már pedig én, úgy Magyarország békés 
fejlődhetése, mint ha veszély fenyegetné a 
hazát, az együtt működés és összetartás az 
együtt működhetés, az összetartás végett az 
idegenséget jókor megszüntetni a létező űrt, 
minél előbb betölteni óhajtom.

Ez óhajtól indíttatva, kijelentem, hogy 
a mi a czimereket illeti, én az 1868 óta 
fennállott gyakorlatot óhajtom fentartani. 
A  mennyiben azonban a t. kormány saját 

; felelősségére kijelentené, hogy az általa in
dítványozott mód Horvátországban a rend 
helyreállítására alkalmasabb és biztosítana, 
hogy ott ez utón a királyi biztosság minél 
előbb megszüntethető, és az alkotmányos ál- 

| lapot mielőbb visszaállítható lesz, kész le
szek a kormány indítványát pártolni. (Élénk 

l helyeslés jobbfelöl.)
Egyszersmind azonban nem habozom 

i arra figyelmeztetni a kormányt, hogy ha 
! azt akarjuk, hogy Horvátországban a béke, 
i a rend teljesen helyreálljon és a mostani 
! elégületlenség barátságosabb indulattá vál- 
i tozzék, a czimerkérdés elintézése után mind 
. azon sérelmeket, melyeket a horvátok han- 
; goztatnak, meg kell vizsgálni és a mennyi- 
; ben alaposaknak, a fennálló törvények ál

tal indokol hatónak találtatnának, orvosolni 
| szükséges.

Egyúttal pedig elvárom úgy a magyar 
kormány, mint a kinevezendő bántól, hogy 
sietni fognak alkotmányos utón a népnek 

i terheit apasztani, panaszait a közigazgatás 
i javítása, és a nép jóléte előmozdítása által 
1 megszüntetni. Es rajta lesznek ök —  és 
1 rajta lesznek Dráván túli képviselő társaink, 

is, hogy azon ellenséges érzület, a mely ma 
' oda át létezik, minél előbb barátságos in

dulattá változzék át. (Élénk tetszés és he- 
! lyeslés a középen.)

Ez elveket vallotta a 48-as párt már 
1869-ben ; ezeket iktatta be 1872-ben prog
ram ijába az országosan öszszehivott párt- 

; gyűlés, ez elveket vallom és követem én 
j ma is.

Meglehet, hogy ma már nem népszerű 
a mit mondok és indítványozok, de őszinte 
meggyőződésemnek kifolyása. Meglehet, hogy 

■ nem népszerű azon javaslat, a melyet tét

ben veszik, mondván : „Örvendezzetek, hiszen 
boldogak a halottak, mert ők mennyben vö- 
nek szállást magoknak" (Jel. 14. 13.) S 
ha a koporsót letették a sírba: eme sza
vakkal hagyják o t t : „Áldjon meg az ur 
Atyámfia."

Miután a halottat eltemették, „az 
erősebb atyafiak" —  ezek a gyülekezet kor
mányzói, tanácsadói stb. még visszamennek 
a halottas házhoz, s különösen, ha családfő 
volt a halott s talán örökösei is vannak ,
—  hogy az örökösök között a békességet,
— ha tán az felbomlással fenyegettetnék, 
épen az osztály miatt, fentartsák, vagyis 
inkább az osztály egyességet ők magok 
megcsinálják, azon örököst részesítvén előny
ben, ki többet igér, már t. i. jutalmat, az 
„erős atyafiaknak".

Elképzelhetni, hogy az ily avatlan 
beleavatkozás a családok vitális érdekeibe
—  mely pedig csak a maga hasznát nézi
—  mily kiszámithatlan zür-zavarnak, per
patvarnak a szülője. De azért az mégis 
csak úgy van jól, a mint azt az erős atya
fiak elvégezték, mert minden egyéb törvé
nyes beavatkozás — mint ök mondják —  
az ördögtől vagyon.

Mielőtt azonban tovább mennék ismer
tetésemben : nem lesz felesleges ha megért
jük azt is. vájjon a nazarenismus, ez állam- 
és keresztyén ellenes tanokat hirdető szekta 
hol keletkezett először és mikor jött be 
hozzánk Magyarországba ?

(Folyt, köv.)
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tem, de én, valamint eddig sohasem keres
tem népszerűséget meggyőződésemnek árán, 
úgy ezt azután sem akarom ez áron meg
tartani. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

Jól tudora, úgyszólván gyermekkorom
ban tanultam az iskolában, hogy a tarpeji 
szikla közel van a kapitoliumhoz, de in
kább én merüljek el az örvényben, sem 
hogy önző számításból gyáván, némán nézzem, 
miként .közeledik feléje nemzetem.

Ám dobjanak reám követ az elfogul
tak — nem t. barátaimat értem ez oldalon 
— az én lelkiismeretem azt súgja, hogy kö
telességemet teljesítem (Élénk helyeslés a 
középen), s valamint a legdörgőbb tapsvihar 
nem képes elhalgattatni a lelkiismeret rósz 
szaló, úgy az egész világnak zúgása nem 
képes elnémítani annak helyeslő szavát. (Za
jos helyeslés jobbfelől.) Nincs egyéb mon
dani valóm. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

Né me t h  A l b e r t  után Tisza Kál
mán miniszterelnök felelt a különböző szó
nokoknak. Beszédét (Jtérszüke miatt jövő 
számunkban adjuk.

H í r e k .
Közgyűlés. Pécs szab. kir. város tör

vényhatósági bizottsága hétfőn d. e. 9 óra
kor havi rendes közgyűlését tartja.

Kitüntetés. A  belga király fövédnök- 
sége és a flandriai gróf elnöklete alatt álló 
„Société Royale et Centrale des Sauveteurs 
de Belgique" Engel Sándor urat tisztelet
beli tagjává nevezte ki és neki a viselendő 
egyesületi aranyérmet megküldte. A  jelvény 
kékszegélyii veres-sárga-tekete szalagon a 
belga koronával ellátott 3 ctm. nagy arany 
érem, egyik felén a belga király arczképé- 
vel s nevének köriratával, a másik felén az 
egyesület köriratával s az adományos nevé
vel. Ugyancsak E n e e l  Sándor urat egy 
másik kitüntetés is érte: a persa Sah a „Nap 
és Oroszlán rend" tiszti keresztjét a rózsá
val (IV. o.)adományozta neki. A  rendjel zöld, 
rózsával ellátott szalagon csüng, s egy öt
ágú ezüst csillagot képez, mely egy kisebb 
csillagon függ, közepén email lapon a nyugvó 
oroszlán s felkelő nap látható. A  rendjel 7 
ctm. magas s igen szép kiállítású. Midőn 
E n g e l  Sándor urat s általa városunkat 
és annak iparát ért kitüntetéseket regist- 
rálnánk, nem mulaszthatjuk el örömünknek 
adni kifejezést afelett, hogy az igaz érdem 
külföldön is kellő módon elismertetik s ju- 
talmaztatik. Az Engel fakereskedő ezég ne
vet vívott nem csak e haza határai között, 
hanem a külföldön is, mit fényesen bizo
nyít számos elismerő okmányon kívül e leg- 
ujabbi két magas kitüntetés. Számos ily 
nagy iparost kívánunk e hazának s akkor 
fényre fog ez derülni, mert népnek, ha ipara 
van, van vagyona és jóléte is, a fennállása 
pedig biztosított.

Dezső Miklós szőlőszeti és borászati 
vándortanár fog a napokban városunkba 
érkezni. A minisztérium által küldetett ki, 
hogy a pécsi és vidéki borokat és szőlőte
rületeket megbírálván, azokat osztályozza.

Az állami közép ipartanoda igazgatósá
gától. T a n f o l y a m  a h e l y h e z  k ö t ö t t  
(staoil) g ő z g é p e k  k e z e l ő i  s z á m á r a . —  
A  fÖldmivelés-, ipar- s kereskedelemügyi m. 
kir. ministerium által az állami közép ipar
tanodában a stabil gőzgépek kezelői szá
mára rendezett tanfolyam f. évi november 
hó második napján fog megnyittatni s ja
nuár hó 15-ik napjáig tart. E tanfolyamon 
a s t a b i l  g ő z k a z á n o k  és g ő z g é p e k  
s z e r k e z e t e  és k e z e l é s e  f o g  t a 
n í t t a t n i .  Tanulókul felvétetnek a 20-ik 
életévöket betöltött önálló lakatosok, ková
csok s a különböző gépgyárak főbb munká
sai ; azok a kik már gőzgépek mellett fog
lalkoztak, előnyben részesülnek. A belépők
től kívántatik erkölcsi bizonyítvány és az, 
hogy írni s olvasni tudjanak. A  felvételre 
jelentkező munkások főnökeiktől igazolványt 
tartozn ak (k'mulali i nriól. hogy jeleni*

melyik szakban dolgoztak. A beiratások az 
intézet helyiségében (VIII. kér. bodzafa 
utcza 28. szám) október hó 7-ik napján kez
dődnek s e hó folyamában a köznapokon 
este 6 órától 7-ig, a vasár és ünnepnapokon 
pedig délelőtt 8 órától 12-ig tartatnak.

( Városunk szépítését nagyban elősegíti 
az O-pósta-utczában épülő dr. Loewy-féle 
palota. Az épület már tető alatt áll s bár 
külső díszítményei még elkészítve nincsenek, 
már is kedvező benyomást gyakorol a szem
lélőre styiszerü szép arányaival. A  most 
épülő s befejezéséhez közelálló épület csak 
egy része a Loewy-féle palotának, a másik 
rész, a piaczra néző faiadé tavaszkor fog 
felépülni. Miután volt alkalmunk a terve
ket láthatni; elmondhatjuk, hogy ez épület 
két emeletes magasságában, toronyszerű sa
rok építményével oly dísze lesz városunknak, 
mely máshol, kivéve a fővárost, sehol sem 
látható. A  palota, mely házilag épül, s 
melynek terveit ezermester nagy iparosunk 
E n g e l  Sándor ur készítette jövő év fo
lyamán teljesen elkészül s hogy méltó dísze 
lesz városunknak, kétséget sem szenved.

Lesz e vízvezeték? Aidinger János kir. 
tanácsos és polgármester kedden délután 
hívta össze a vízvezetéki bizottságot. A bi
zottság elhatározta, hogy az összes terveze
tek megbirálására elsősorban \Yr e i t i  buda
pesti vízvezetéki igazgatót, azután V e r n e r 
eoloniai bányamérnököt B 1 u m kir. főmér
nököt s S c h a p r i n g e r  gázgyári igaz
gatót fogja felkérni. Érdekes eszmecsere 
fejlődött a bizottságban afelett, hogy a víz
vezeték csatornázással köttessék-e össze s 
e kérdésben a bizottság azt határozta, hogy 
a csatornázást ajánlani nem fogja.

Méhészeti előadást tartott csütörtökön 
I) ö m ö t ö r L. méhészeti vándortanitó Sik
lóson. Szokott ügyességével meggyőzően 
tárgyalta a I)zirerzon-féle méhészet előnyeit. 
Tanítók és lelkészeken kívül azonban csak 
kevés résztvevő volt, a mi abban leli ma
gyarázatát, hogy ugyancsak tavaszszal Vil
lányon már tartatott ily előadás, a melyen 
e vidék legtöbb méhészei résztvettek.

Az álLmi középipartanoda igazgatósá
gától. Az é) itő iparosok tanfolyama. Az 
állami közép-ipartanodában a télen szüne
telő építő iparosok, kőmivesek, ácsok és kő
faragók számára tanfolyam rendeztetik, a 
mely f. évi november hó 5-ik napján fog 
megnyittatni. A  tanfolyam négy téli félévre 
terjed s évenként november hó elejétől már- 
czius hó végéig ta rt; e tanfolyamon az il
lető építő iparosok rendszeres szakkiképez- 
tetést s annak sikeres bevégzése után vég
bizonyítványt nyernek. Tanulókul felvétet
nek a 14-ik életévet betöltött azon kőmi- 
ves-, ács- és kőfaragó- segédek, a kik folyé
konyan olvasni, írni, és számolni tudnak s 
legalább egy évig a gyakorlatban működ
tek. A felvételre jelentkezők erkölcsi bizo
nyítványt, továbbá főnökeiktől igazolványt 
tartoznak előmutatni arról, hogy mely idő 
óta működnek a gyakorlatban és melyik 
szakban dolgoznak. A  beiratások az inté
zet helyiségében (V ili. kerület bodzafa ut
cza 28 sz.) október hó 7-ik napján kezdőd- ( 
nek és e hó folyamában a köznapokon estve 
6 órától 7-ig, a vasár-és ünnepnapokon pe
dig délelőtt 8 órától 12-ig tartatnak.

Siklósról írják, hogy a szüret már be 
van fejezve. Mennyiség és minőség tekinte
tében a termés jó közép, különösen jók a 
a vörös borok. Ára az idei termésnek 12— 
16 kr. literenkint a fehér és siller bor, mig 
a vörös 16 kron felül kel.

Még is erős a bor. Múlt számaink 
egyikében irtuk, hogy a szederkényi ujbor 
gyenge minőségű, most szederkényi levele
zőnk arra kér, hogy „tessék csak levelemben 
utána nézni s hogy a kedélyeket megnyug
tassa, tessék kérem nagyobb betűkkel je
lezni, hogy a bor, az idei, minőségre nézve 
sokkal erősebb mint a tavalyi és ára na
gyobb. Mig a múlt évi bor ára 7—8 frt 
volt, az ifiéi eladások 10— 11 Írtjával tör
ténnek hlitercnkint." Szi vesén helyre igazit- 

■gjuk tehát említett közleményünket s mint

levelezőnk láthatja elől nagy hetükkel ki 
irtuk : még is erős a bor! . . .

A boldogult antisemita zavarok idejében 
egyik szomszédbeli szolgabiróhoz léleksza
kadva szaladtak a megrémült zsidók segít
ségért s addig ostromolták jajgatva, h ogy : 
jön a csőcselék, mig végre is huszárokért 
táviratozott. A  huszárok amint megérkeztek, 
nem lévén semmi dolguk, valóságos müér- 
telemmel kezdték ölelgetni a szép zsidó 
leányokat és menyecskéket, amiért, ha az 
illetők nem is, a férjek és mamák szörnyen 
boszankodtak s azonnal követséget küldtek 
a szolgabiróhoz, kérvén őt. hogy csak küldje 
el a huszárokat, mert ezek roszabbak a 
csőcseléknél, azok legalább a leányokat és 
asszonyokat nem bántják. Dictum-factum 
igy ért véget a szomszédban az antisemita 
zavargás.

Október 13-án.

Színház és művészet.
A r a d i  Gerő színtársulata szerdán 

délben érkezett városunkba, s az igazgató 
a következő szövegű falragaszokat bocsá
totta k i:

S z i n h á z-m e g n y i t á s .  Tisztelettel 
értesítem a n. é. közönséget, miszerint szín
társulatommal megérkeztem; és az előadáso
kat megkezdem szombaton, október 13 án, 
mely alkalommal itt először adatik: „A  
bagdadi herczegnő." uj színmű 3 felvonás
ban, irta : Dumas Sándor. A budapesti nem
zeti színház kedvelt repertoir darabja. A 
színtársulat névsora: S o m o g y i  Károly, 
társalgási és jellem-szerelmes szerepekre. 
E r c z i  Ferencz, operetté tenor-sóló énekes. 
D e m i d o r Imre. drámai jellem szerepekre. 
J u h á s z Sándor, operetté s népszínmű ba
riton- énekes. B o r á n d Gyula, bonvivant 
és operetté komikus. T ó t li Antal, tragi
kus- és jellem- apa szerepekre. P o l g á r  
Károly, lyrai szerelmes szerepekre. A r á- 
n y  i Dezső, burleszk komikumra. K o m 1 ó s i 
.József, operetté tenor-buffó és apa. C a e r n y  
Károly, karmester. K o v á c s  Elemér, tit
kár és diszlet-festő. Z o m b o r i Imre, főru
határos. B o g  á t h y  Medárd, súgó. Gireth 
Károly, Gulyás Mihály, Halász Albert, Tor- 
dai Károly, Réthi István, Bánáti Ede, Kom
iéi Gyula, Fekete Jakab, különféle kisebb- 
nagyobb szerepekre és a kardalokra. P a j o r  
Emília, operetté primadonna énekesnő. Dán ez 
Nina, drámai primadonna. A r a d i  Emília, 
operette, népszínmű és vígjátéki naivszere
pekre. S o m o g y  iné,  hősnő, fiatal anya és 
társáig, szerepekre. L i t z e n m a y e r  Földi, 
társalgási-subrette és balett-tánezosnő. L i t 
z e n m a y e r  Szidi, operette alt, vígjátéki 
szende és balett-tánezosnő. A  r á n y  i n é, 
szende szerepekre. N. K ö n y v e s  Mari, 
komi káné és anya-szereplő. Kovács Ilka, 
Szigeti Izabella, Kertész Mari, Bánátiné, 
Kölesei Elvira, Kissné, Munkácsi Teréz. Ka- 
loesányi Mariska kisebb-nagyobb szerepekre 
és kardalokra. A bérletaláirásokra —  a 
már hirdetett előnyös feltételekkel —  ké
rem a n. é. közönség megrendelését Arányi 
Dezső színész urnái és Dömmelné asszony
nál, kik e végből személyesen fognak tisz
telegni. Pécsett, 1883. október 10. Teljes 
tisztelettel Aradi Gerö, igazgató.

Színházi műsor. Ma, szombaton színre 
kerül a „Bagdadi herczegnő" ifj. Dumas S. 
színmüve, mely darabban Dán ez Nina mu
tatja be magát de Hun grófné szerepében, 
holnap a „Sárga csikó", hétfőn az .Ü d
vöske" és kedden „Stomfay család fog 
adatni.
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Közgazdaság.

A „Pécsi kereskedelmi és iparkamara* évi 
jelentése.
(Folyt.)

Nyers börök.
Nyers bőrökben a pécsi kamara terü

letén élénk kereskedés van s az még na
gyobb mérveket öltene, ha a boszniai és 
szlavóniai behozatalt nem akadályozná any- 
nyira a gyakori határzár s a szemlélő bi
zottsági eljárás nehézkes és költséges eljá
rása. Az állati nyerstermények behozatalá
nak némi megkönnyítése érdekében felter
jesztést intéztünk a Nagym. m. kir. minisz
tériumhoz, de — sajnos — eredménytelenül, 
a mennyiben felterjesztésünkre még ez ideig 
sem érkezett válasz.

A nyers börök legnagyobb része a 
kamara terülétén levő 27 ti már által dol
goztató k fel, a többi két pécsi, egy kapos
vári és szegszárdi kereskedő közvetítése ut
ján budapesti és bécsi bőrgyárakba kerül.

Marhabörök 40—42 kiig, az év vége 
felé 38 '4 0  krig vétetettek kilogrammonkint. 
A  juhbőrök ára a gyapjú nyomott ára mi
att jelentékenyen hanyatlott. A kamara 
területéről való juhbőrök 2 frt 80 — 3 írt 
40 krért vétettek páronként, szlavóniai és 
boszniai juhbőrök bécsi mázsánként 38 írt
ért keltek el. A bárány bőrök ára darabon
ként 40— 80 krig, kecskebőrök kilogram
monként 1 frttól 1 frt 80 krig hullámzott. 
Gidaböröket jelentékenyebb mennyiségben 
csak Hamerli .1. pécsi kesztyügyáros vesz s 
nemcsak a kamara területéről, hanem Bosz
nia- és Dalmáciából is. Darabja itt 60— 80 
krért vétetett.

Gyapjú.
A gyapjú nyírás eredménye kielégitő 

volt, de nem úgy az üzlet, mely a tenge
rentúli nagymérvű behozatal következtében 
az egész év folyamán igen nyomott árak
kal volt kénytelen küzdeni. A kereskedők 
az előző év áraihoz képest 4— 5 írttal ke
vesebbet adtak a gyapjúért s mégis félig- 
meddig vesztességre dolgoztak. Azon körül
mény. mely szerint jul. hó 2-án az Orosz
országból származó gyapjúnak Magyaror
szágba való behozatala és átvitele betilta
tott. a durvább gyapjú árában némi javu
lást idézett elő, mely azonban nem sokáig 
tartott. Durva áru mintegy 1300, finomabb 
pedig mintegy 3500 m. mázsa került a ka
mara kerületéből kivitelre. A  két nyiretü 
gyapjú a katona posztót készítő gyárak 
részéről nyilvánult élénk kereslet folytán 
valamivel jobb áraknak örvendett. A buda
pesti árutőzsdén mint jellegzetes áru elő
nyösen ismert „ baranyai“ (2 nyiretü gyapjú) 
Budapesten 04—72 írton kelt. Finomabb 
egy nyiretü gyapjú a kamara területén át
lag 90— 140, a kétnyiretii 62—70, durva 
gyapjú pedig 50— 60 írtért adatott el.

Kecskeszőr.
Kecskeszőr, mely a messze vidéken 

ismeretes s itt nagyon elterjedt „baranyai 
tarisznyák “ készítéséhez használtatik, ki
logrammonként 40 krért vétetett.

Méz és viasz
Méz és viasz 1881-ben sokkal kevesebb 

termeltetett, mint az előző években, mert 
a gyakori szeles és esős idők a méheket 
munkálkodásukban nagyban akadályozták. 
A piaczra került méz alig fedezte a helyi 
szükségletet. Kivitelre semmi sem került. 
A sonkolyos méz 26 írton, a tiszta méz 40 
irton, a viasz pedig 120— 130 írton kelt 
m. mázsánként. Méz és viasz azelőtt innen 
nagyobb mennyiségben került kivitelre, fő
kép a budapesti piaczra. Minthogy azonban 
a nagyobb piaezokon előforduló hamisított 
mézzel és viaszszal az itteni vállalkozók 
versenyezni nem tudnak, az exporttal mind
inkább felhagynak.

Nagyobb méhészeti telepek e kamara 
területén nincsenek. A  méhtenyésztés szór
ványosan s leginkább kedvtelésből űzetik. 
Az 1870-ki összeíráskor találtatott Bara
nyában 15.514, Somogybán 24.026, és Tol
nában 6. 474 méhkas. A  magas kormány 
által 1882-ben e kamara területének több 
vidékére kiküldött méhészeti vándortanitó 
előadásainak remélhetőleg meg lesz a kí
vánt kihatása, mert az előadások iránt nagy 
érdeklődés mutatkozott. Úgyszintén a ma
gas kormány által 1882-ben a gazd. egye
sületek utján kiosztott minta-méhkaptárak 
is lenditö hatással lesznek méhtenyészté- 
sünkre. Dömötör László méhészeti vándor- 
tanitónak Pakson tartott előadása alkalmá
val ugyanott Petrich Ferencz kezdeménye
zésére mozgalom indult meg egy méhészeti 
szövetkezet alakítása ügyében.

Vaj.
Vaj a pécsi kamara területén csak 

mint bel fogyasztási czikk bir jelentőséggel. 
Piaczi ára 60—95 krig hullámzott.

Faggyú.
Faggyú a világitó anyagként való 

használati mérvének mcgcsökkenése óta so
kat vesztett kereskedelmi jelentőségéből. 
Ara itt rendesen 28—30 kr. kilogrammon
kint s az itteni szappanosok által dolgozta
i k  fel. Faggyút kiviteli kereskedésre (buda
pesti és bécsi szappangyárak számára) csak 

j Jankovits H. pécsi és Haidekker A. marczali 
szappanosok vásárolnak.

Toll.
Toll leginkább házalók által gyiijtetik 

s egy pécsi kereskedő által exportáltatik 
[ Béesbe és Budapestre. A finom pehelynek 
; kilójáért 2 frt 50 krt., tépett tollért 1 frt 

fosztott toll ért 2 irtot adtak a vevő há- 
| zalók.

(Folyt, köv.)
I

_____________________ „P É C S.“_____________

Törvényszéki csarnok.

Előadott polgári ügyek.
Október 9-én.

Kissfaludy Imre kir. tszéki biró által:
6168. p. 1882. Denke Katalin —  ifj. 

Denke János ellen, Denke Jánosné hagyaté
kából 105 frt és jár. megítélése iránt.

7580. p. 1882. Wild Pál — Zeier Jó
zsef és felesége ellen, 390 frt s jár. megíté
lése iránt.

2310. p. 1883. Andrásovits Ferencz — 
Tóth Anna férj. Szulmits Ferenczné ellen, 
végrendelet megsemmisítése és Sárits János 
és neje hagyatékára örökösödési joga meg
állapítása iránt.

2376. p. 1883. Baranyamegye t. ügyé
sze — Krausz Lipót ellen, 434 frt 5 )  kr. 
tőke s jár. megítélése iránt.

5136. p. 1883. Ott Jánosné szül. Czipl 
Ágnes — Ott Miklós és társai ellen, a ber- 
kesdi 181, 224, 273. sz. tjkvben bekebelezett 
szolgalomnak pénzértékben leendő megálla
pítása iránt.

Bogyai Pongrácz tszéki biró által.
8228. p. 1882. Bálint István — Bá

lint lstvánné ellen, házassági kötelékek fel
bontása iránt.

8229. p. 1882. Lörincz János — Ko
vács Sára ellen, házassági kötelékek felbon
tása iránt.

8456. p. 1882. Darázsy Gábor — 
Kaufman Mór és társa ellen, 148 frt 75 kr. 
ügyvédi díj s jár. iránt.

Vésey Rezső tszki biró által.
Október 11-én.

5616. p. 1883. Özv. Rozmer Antalné 
szül. Leopold Erzsébet és társai —  özvegy 
Reder Károlyné szült. W itt Borbála ellen, 
zálogjog törlésére alkalmas oknak kiállítása 
iránt.

6079. p. 1883. Lochs Gusztáv — Ko- 
vácsevits Ferencz ellen, a bírói illetőség el
leni kifogás érdemében.

Bogyay Pongrácz tszéki biró által.
4544. p. 18Ó3. Szabó János —  Zsig- 

mond Péter és társa ellen, ingatlanok tulaj
donjogának megítélése iránt.

5753. p. 1883. Plainer Lajos —  Mag- 
dika István ellen, 169jf r t  90 kr. ügyvédi 
munkadij és jár. iránt.

6423. p. 1883. Schreyer Ignácz és neje 
—  Daróczy Ignácz ellen, adás-vevési szer
ződés érvénytelenítése iránt.

6517. p. 1883. Huber János — Fu 
tánk Józsefné és társa ellen, 1689 frt 83 1/8 
kr. töke és jár. iránt.

Október 13-án.

Előadandó büntető ügyek.
Október 15-én.

3490. b. 1883. Rossits Márkó és Ka- 
tics József ellen, lopás büntette miatt.

3491. b. 1883. Hűt Imre ellen, gondat
lanságból eredt súlyos testi sértés vétsége 
miatt.

4238. b. 1883. Muth Mátyás ellen, sú
lyos testi sértés miatt.

Október 17-én
4429. b. 1883. Riesz Adám ellen, ha

lált okozott súlyos testi sértés miatt.
4198. b. 1883. Balogh János és társai 

ellen, súlyos testi sértés miatt.
4527. Jankovits Koszta ellen, lopás 

büntette és sikkasztás vétsége miatt.
Október 19-én.J

4543. b. 1883. Dobszai (Vízi) András 
I ellen, halált okozott testi sértés miatt.

5847. b. 1883. Orbán István ellen, köz
okirat hamisítás miatt.

Október 20-án.
5693. b. 1883. Bosnyák Gyula és tár

sai ellen, gyilkosság, illetőleg abban való 
részesség miatt.

A szerkesztő üzenete.
N é g y  k o r s z a k ,  csevegés a nőkről. 

Mit mondana ön, ha egy nő (talán több jog- 
gal) igy jellemezné a férfi világot ? Boszan- 
kodnék. Pedig a nők több gúnyt engedhet
nek meg magoknak a férfiakról, mert nem 
von elibök annyi tiltó korlátot a — lova
giasság. (in nincs szellemesség hiányában, 
mért nem használja azt jobb irányban ? Vagy 
talán dolgozata nem e r e d e t i ?

Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- 
és érték-tőzsdén.

B u d a p est, 1883. okt. 12-én
Pénzbeli árf

1 M agyar a ra n y já rd é k  6° u ........................ 119 40
2 M agvar a ra n y já rd é k  4°/0 . . • . . . 87 25
3 M agvar p ap ír já radék 5°/0 .................... 86 —
4 M agyar va su ti kö lcsön ............................... 138 50
5 M agvar fb ld tehennentes ités i kö tv én y  . 99 —
6 Tem es-bánáti „  ,, 97 90
7 E rd é ly i „ 97 90
8 M agvar szfilödézsm a v á ltsá g i „ 96 75
9 Magv. nyerem ény sorsjegvkölcsön . . 113 —

10 T iszaszabálvozási és szegedi sorsjegy 110 —
11 O sztrák  já ra d é k  p a p í r b a n ................... 78 45
12 ,, ,, e z ü s tb e n ................... 78 85
13 „  „  a ranyban  ................... 99 30
14 O sztrák-m agya r bankrészvény. . . . 840 —
15 M agvar h ite lb a n k  részvény.................... 286 50
16 O sztrák h ite lin té z e t „  . . . . 288 10
17 Cs. és k ir .  a r a u v ....................................... 5 68
18 20  frankos  a ra n y  (N apo leond 'or) . . 9 51
19 Német b iro d a lm i m á r k a ........................ 58 80

Laptulajdonos: Fekete Mihály. 

Felelős szerkesztő: Bodó István.



E  rov a tb an  minden szó beik ta tása  1 k rb a  
ke rü l, h irde tések n tán, m elyek a h ird e tő 
ié in e k  kü lö n  lakcz im éve l is  el vannak lá tva , 

még 30 k r .  bélyegd ij fizetendő.
KIS HIRDETÉSEK.

M inden h irde tésre  fe lv ilá g o s ítá s t ad a k i-  
adóh iva ta l. L ev é lb e li tudakozódásokra  is 
pontosan vá laszo lunk, ha a vá laszra  szűk 

séges pós tabé lyeg  bek ü ld e tik .

Egy jó családból származó 
leány egy  családhoz óhajtana 
jutni, hol kissebb gyermekeket 
tanítana és egyúttal a házi teen
dőket is végezné.

Töke befektetésre és gyü- 
mölcsöztetésre alkalmas ház a bel
városban előnyös áron megszerez
hető. Értesítést a kiadóhivatal ad.

Pécsett budai-külváros Kis- 
boldogasszony utcza 13. sz. a. 
egy bolt bérbe adandó. 401.

Nyolcz hold szántóföld egy tag
ban, a pécsi határban, a városhoz 
közel, a szigeti ország-ut alatt, 
jutányos áron eladó, vagy ha 
szonbórbe vehető. Értesítést a 
kiadóhivatal ad. 161
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Uj hordók

©  száraz fából jól készítve eladók
©  Engel Lípótnál. Felső malom-utcza ©
©  16. szám.
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Budapest, 1883. szeptember havában.

T. ez.
Van szerencsénk szives tudomására hozni, hogy Pécsett Mátay Sándor ur 

vezetése alatt kötvónykiállitási joggal felruházott főügynökséget állítottunk fel.
Az intézetünk iránt eddig tanúsított bizalomért ez alkalommal köszönetünket 

fejezvén ki, bátorkodunk t. ez. felkérni, hogy biztosításai megkötése végett ezentúl 
minél gyakrabban nevezett képviseletünkhöz fordulni szíveskedjék.

Teljes tisztelettel

Fonciére, Pesti biztosító-intézet
K oeh m eister . S eh ö n .

Vonatkozással a fenti körözvényre, van szerencsém a t. ez. biztositó közön
ségnek közvetítő szolgálataimat biztosítások eszközlésére ezennel felajánlani. Irod a : 
Ferencziek-utcza 3. sz.

Pécsett, 1883. október hóban. Teljes tisztelettel

B a l k á n y i  S . M á t a y  S á n d o r .
_________________ t i tk á r .  4 2 0 . ____________________________________________[



A  pécsi k ő szé n b á n y a  es g é p g y á r  részvén ytársu lat

LXXVIII. rendes közgyűlését
n _ S S 3 _  Ó T 7 - Í  o I ^ t ó T o e r  Icló 2 S -újcl c L é l e l ő t t  l O  ó r s ű - c o r
Pécsett saját helyiségében tartja, melyre a t. ez. részvényesek, hivatkozással az alap
szabályok 24. §-ára, ezennel meghivatnak.

T á r g r s r s o r o z & t :

1. Részvény átiratások. 2. Igazgatósági jelentés. 3. Felügyelő bizottsági jelen
tés. 4. Osztalék megállapítása. 5. Indítványok.

Kelt a pécsi kőszénbánya és gépgyár részvénytársulat igazgatósága részéről 
1883. évi október hó 0-án tartott üléséből

Koszits Szilárd.
419. titkár.

Árverési hirdetmény.
Tekintetes Baranyamcgye árvaszékének f. é. 7733. sz. a. 

kelt határozatával, Baánhan elhalt, néhai Kies/.ler öyörgy ha
gyatékához tartozó,- és a haáni 15. sz. tkjkbvben felvett 15. sz. 
ház. udvartér, kert, 800 trt beesértékben ; hozzá tartozó a 4 kül
telek, aránylagos illetőségekkel 2000 írt becsértékben; úgy a 
baáni 552. sz. tkjkvben felvett 2555 és 2552 hsz. szám a. fek- 
vöségek 800 frt beesértékben, nyilvánes árverésen történendő ela
dása rendeltetvén el, az árverés határidejéül f. é. október hó 17-ik 
napja, d. e. 10 órája tűzetik ki Baán községébe, a körjegyzői 
lakhoz.

Az árverési feltételek a következők :
1. Kikiáltási ár, a becsár.
2. Az árverezni szándékozók kötelesek az árverezés meg

kezdése előtt bánatpénz fejében a becsár 10°/0-át alulírott, szolga- 
biró, mint kiküldött kezeihez készpénzben letenni.

d. A  vételár 3 egyenlő részletben : és pedig az első ‘ /j-rész 
az árveréskor azonnal ; a második V,-rész a vétel napjától szá
mítandó két hónap a latt; az utolsó 1 3-ad rész pedig a vétel 
napjától számítandó 4 hónap alatt ; mindenkor 7° 0 kamatokkal 
fizetendő

4. A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
5. Vevő azonnal a megvásárolt ingatlan birtokába lép ; és 

annak haszna és terhei őt illetik.
5. A tulajdonjog bekebelezését vevő csakis a vételár teljes 

lofizetése után lesz köteles saját költségén eszközöltetni.
7. A mennyiben vevő az árverési feltételek bármelyikének 

eleget nem tenne, — - a megvett ingatlan, vevő kárára és veszé
lyére, bánatpénze elvesztése mellett, — újabb árverezés alá fog 
bocsáttatni, és becsáron alól is el fog adatni.

8. Az árverezéssel egybekötött összes költségeket, úgy a 
felmerülendő bélyeg és átruházási illetékeket vevő köteles fizetni.

0. Végül, határozottan megjegyeztetik, miként a fentjelzett 
ingatlanok csak is beesáron felül fognak eladatni.

Dárdán, 1883. október hó 8-án.

423
Mnyer Béla s. k.

szolgaid ró.

Alulírott tisztelettel hívja 
fel a t. 'z. közönség ügyei
mét a legjelesebb és leg

újabb

hangszerekkel
bőven felszerelt

Alulírott, raktár-tulajdonosnál a legkülönbözőbb igények 
kielégitrát találhatnak, akár vétel utján. akár havi 
bérlést illetőleg, sőt eladási esetben csere utján hasznait 
zongorákat is átvesz.

E raktárhói való hangszerek jóságáért kezességet biztosit
Sehaurek József

186 Pécsett, Ó-posta-utcza 32. sz.

Dr. S chm ied t k itű n ő

Tyúkszem tapasza
Dr. Beír ideg kivonata

Védjegy.

" egy g yó gynö vé n ye k
ből, sa já t módszer 
sze rin t ké szü lt k iv o 
nat, m e ly  számos éven 

• á t m in t k itű n ő  szer 
idegbetegségek u. m. 
idegszaggatás, m ig- 
ra ine , isch ias, ke reszt 
és h á tbán ta lm ak, epi-

A  dr. S chm ied t-fé le  tyúkszem * 
tapasz hatása m ajdnem  bám ulatos, 
m ert többszöri haszná la t u tán , m in 
den tyúkszem  m ű té t n é lk ü l e ltá vo 
líth a tó . A ra  egy doboznak 15 ta- 
paszszal s egy szarvásóva l, a t y ú k 
szem k ihúzására  23  k r .  o. é.

N B . Ezen készítm ény véte lé
nél szíveskedjék a t.  közönség a rra  
ü gye ln i, hogy m inden doboz kü lső 
részén a fe n ti védjegy legyen nyom va.

lepsia, gyengeség és magömlés e l
len óvszerül h a s zn á lta tik . Továbbá 
a d r. Behr féle ideg k iv o n a t s ik e r
re l használható csúz és rheum atis- 
mus, az idegek merevsége, izü le t- 
és idegrkeum atism us, ideges fe jfá 
já s  és fü lzugás e llen. D r. Behr-fé le  
k iv o n a t kü lső leg  h a s z n á lta t ik . E gy  
üveg á ra  pontos h aszn á la ti u ta s í
tással 70  k r .  o. é.

NB. E  szer véte léné l ké re tik  
a t. közönség a m iuden üvegen levő 
véd jegyre ügye ln i.

F<M4áru>itó h e ly : R lo g g llitz . A ls ó -A u sz tr ia  B it t l ie r  t i y i l l . l  \V. iryó '-y.-z,-nél. 
I ) r .  Schm idt tyúkszem  tapasza és d r. Behr ideg k iv o n a ta  ka p ha tó  P écsett  
S ip ő c z  Istvá n  és K ovács M ih á ly  gyógy tá rában , ú gy  M agyaro rszág  m in - 

_____________________________ den gvógytá rában.______________________________

15356*. szám.

Ár verési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy bissei reform, 

egyház végrehajtatónak Nagy Mihály és örökösei, Nagy Éva, 
Nagy Mária és Nagy Mihály végrehajtást szenvedett elleni 25 
frt 25 kr. tőke, ennek 1872. évi január hó 1-ső napjától számi 
tandó 5° 0 kamatai és 4 frt 50 kr. eddigi 8 frt 50 kr. végrehaj
tás folyamodási és 9 frt árverés folyamodási követelések, valamint 
a még netán felmerülendő költségei kielégítésére a következő in
gatlanok u. m. a bissei 41 sz. tjkvbon I. 101. sz. ház, udvar, 
kert. 65 és 72. hisz. a. kert 296 frt. —  Ugyanott felvett f  890 
t. számú szőlő, pincze 904, 979 és 995 hrsz. a szőlő 526 frt 
mint ezennel megállapított kikiáltási ár mellett Bisse községében 
a községi bírói lakban 1883. évi október hó 31-ik napjának d. e. 
10 órájában megtartandó nyilvános árverésen, szükség esetében a 
kikiáltási, mint becsáron alól is eladatni fog u. m.

Az árverezni szándékozók tartoznak bánatpénzül az in
gatlan kikiáltási mint becsár 10° 0-kát vagyis 29 frt 60 krt és 52 
frt 60 krt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vevő köteles a vételárt három egyenlő részletben, és 
pedig az első részt az árveréstől számítandó 8 nap, a második 
részt 2 nap, és a harmadik részt a bánatpénz betudásával 3 
hónap alatt, minden (‘gyes vételári részlet után az árverés nap
jától 6° o kamatokkal a pécsi kir. adó, mint letéti hivatalnál 
szabályszerű letéti kérelemmel lefizetni.

A  pécsi kir. tszék mint tkkvi hatóságnak Pécsett, 1883. 
augusztus 4-én tartott üléséből.

Kiadta :

Dr. Karay,
422 k i r .  tö rv é n y s z é k i jegyző.
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Az őszi idényre.
Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy régi üzlethelyiségembe, 

melyet az építkezés miatt ideiglenesen elhagytam, az építkezés befejezte után is
mét visszatértem. Ez alkalommal tehát u u j üzletemet

( S z é c l ^ - e r x s r l - t é r  v o l t  Z s o l r i © . 3 r - l i . á z )
minden szakmámba vágó czikkel a leggazdagabban felszereltem s a jövőben is 
iparkodnijjfogok, mint eddig, nagyon tisztelt vevőimet minden irányban az által 
megérdemelni,2,hogy uj és izlósteljes czikkekkel felszerelt üzletemben olcsó és 
solid bevásárlási forrást nyújtok.

Számos látogatásért esd

Kepes Kálmán.
Z D i ^ a / t o s  é s  o l c s ó  r ’o . ü n a s z ö T T 'e t e k

fjgfgT Hirdetmény.
A  „ S ^ s T o l r t c ű s z o s o f e  O r s z á g o s  I F 'ö l d J f c i . I t e l I i r ^ t é -  

z s t e “  által az itthelyi jogi képviselettel s a jelzálog kölcsönök közvetítésé
vel bízatván meg, van szerencsém a t. kölcsönt igénylő közönség tájékozásául 
köztudomásra hozni a következőket :

A  „ Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete0 az 187!). évi 3í>. törv. czikk 
és alapszabályai értelmében kizárólag földbirtokra 300 frttó l 10.000 írt ig  te r
jedő jelzálog kölcsönöket ad és pedig záloglevelekben vagy készpénzben.

Záloglevél kölcsönök adatnak: 1.) harminczhárom és félévi (33 12) tör
lesztésre. melynél a tőke 7 '20|0-kos 67 félévi részletben törlesztetik, vagyis a 
kölcsön 100 írtja után félévenként 3 írt 75 kr. törlesztési hányad fizettetik; 2.) 
tizenhét (17) évi törlesztésre olykép, hogy a tőke 10°|0-kos 34 félévi részletben 
fizettetik vissza, tehát minden 100 írt után félévenként törlesztési hányadul 
5 frt fizetendő le.

Ezen kölcsönök záloglevelekben adatnak, melyek értékesítését az általa idő
ről időre megállapítandó beváltási ár mellett maga az intézet eszközli.

-  Készpénz kölcsönök szintén adatnak, akként, hogy a tőke 10 év alatt 20 
egyenlő félévi részletben fizettetik vissza s a mindenkori tőke 7'l2°|0-kal kamatoztatik.

Ezen kölcsönök az intézet részéröl a feltételek pontos m egtartása ese
tében fel nem mondhatók.

A  kölcsönök részletes feltételei és a záloglevelek beváltási ára alulirtnál 
(Pécsett, Király-utcza 20. szám alatt) betekinthetők.

Kelt Pécsett, 1883. szeptember 20-án.
A „Kisbirtokosok Országos Földhi«.elintézete“ megbízásából:

Z T e l r e t e
ügyvéd.

Ramazetter K. könyvnyomdája Pécsett.


